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Dit boek is opgedragen aan alle 

kinderen die ooit hebben gedacht 

dat anders zijn iets negatiefs is. 
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HOOFDSTUK 1

Opeens zat er een hele klodder 

spuug op het voorhoofd van 

mijn broertje.

Kwam van mij af.

Maar,  gelukkig sliep hij door.
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Ik zal je vertellen wat er gebeurde: ik lag gewoon 

in bed, en ik probeerde lekker te slapen, maar 

plotseling werd ik achternagezeten op het speel-

plein door een meester bij wie er 

uit zijn oren kwam en op de plek van zijn nagels 

zaten 

Dat was natuurlijk een  

Toen ik wakker werd was ik ongelooflijk blij dat ik 

niet door een monster opgegeten zou worden. Ik 

ademde langzaam in om mijn hartslag weer nor-

maal te krijgen, want die was net een 
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Ik herinnerde me opeens weer dat mama altijd zei 

dat ik drie keer over mijn schouders moet spugen 

als ik een nachtmerrie heb. Daarmee verjaag je 

, zeggen ze, dat is de lelijkerd die alle 

nachtmerries veroorzaakt. Ik wilde echt  

graag dat die Shaitan op zou hoepelen! Dus ik 

verzamelde een emmer vol spuug in mijn mond en 

 het over mijn linkerschouder.

Ik hoopte alleen wel dat het voor de ochtend 

zou opdrogen, zodat niemand merkte dat ik 

per ongeluk op mijn broertje had gespuugd.
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Ik legde mijn hoofd weer op mijn kussen, heel 

even, ongeveer één achtste seconde, maar 

toen hoorde ik een keihard en heel irritant 

geluid. 

(Zie je wel? HEEL hard en HEEL irritant.)

Dat was Esa. Bleek dat hij de klodder spuug 

toch gemerkt had en er niet bijzonder blij 

mee was. 

Mama verscheen met slaapogen en in haar 

pyjama in onze deuropening. 
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Ze zei: ‘Wat is er aan de hand, Esa?’

Esa lag nog te krijsen, dus ik zei: ‘Klodder spuug.’

‘Omar, niet wéér!’

Ik stopte mijn hoofd onder het kussen. 

Toen kwam papa binnen om te zeggen dat het 

fijn zou zijn als Esa 
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Ik vroeg hem voor de MILJARDSTE 

keer wat dat betekent. Hij rolde voor de 

MILJARDSTE keer met zijn ogen.

Ik hoorde mijn grote zus Maryam grommen  

in haar kamer. (Ze houdt absoluut niet van 

ochtenden.)

Mama zei dat het toch al bijna tijd voor Fadjr 

was. Ik vroeg me af of ik een beloning van Al-

lah zou krijgen omdat ik iedereen wakker had 

gemaakt voor Fadjr.

per week niet wakker hoef-

de te worden van mijn 
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